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Introduction, Necessity of learning a local language. Methods to learn the Kannada language.
2. Easy learning of a Kannada Language: A few tips. Hints for correct and polite conservation,
Listening and Speaking Activities, Key to Transcription
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& - a - up apply S e ] cver leg

€3 - Aa - on long D - Ee _ age hame

Qq -1 - 1t kat e - a1 - ice night

g3 -ii - eagle sleep 2 -0 - one SO

G0 -u - Look cook %W - 00 - old cold

gR — Ul - Uttara Pradesh B oAy - ounce crown



Benefits of Learning a Regional or Local Language:

“Learning is about looking at things differently, = making

your life a little better everyday™.

- Richard Bandler

With the help of pros one can Make Language Learning Fun a lot. It is also quite
important. There have been many times when people have been to a new country and
even the basic shopping seems difficult due to language barrier. At this point, knowing the
local language will help to change the way one can see the country, people and culture as

forming a bridge to narrow the language based barrier.

To the newcomers who come from foreign countries / other states / who have not learnt the native language

for such people / students, Learning of a new language will help to :
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Benefits of Learning a Regional or Local Language:

. Builds Trust

. Roam Around The City

. Local Culture Knowledge
. Interaction With Locals

. Unmatched Experience

. Respect

. Independence



The learning of local language,

Limits the barriers between people: barriers cause distrust and fear.

Opens the door to art, music, dance, fashion, cuisine, film, philosophy,
seictee.. el

Leads to an appreciation of cultural diversity.

Encourages the respect for other people.

It fosters an understanding of the interrelation of language and human nature.
Helps fluent communication.

Expands one’s view of the world, liberalizes one’s experiences, and makes one

more flexible and tolerant.



Tips to learn the language with easy methods:

Apart from the conventional method of learning from teachers, the learning of language can be accelerated by

adopting the following methods.

1) Use English words to continue the conversation when you find difficulty
in finding suitable Kannada word/s. Vocabulary improves with the use of
language.

2) Love the learning without boredom.

3) Talk to classmates and others in Kannada without hesitation and with no
concern to grammatical mistakes during the initial stages of learning the

language.



Easy learning of a Kannada Language: A few tips

1 Do nol hesitate Speak the lanouagse al every possible
opportunity.

2. Never mind if you are using less Kannada and more English
words. Kanglish 1s anyway popular in Bangalore. However
constantly try to improve your Kannada vocabulary.

3. Watch Kannada news. This is not only helpful in learning the

language, but will help you to know your city better.



Hints for correct and polite conversation

= Avoid negative words - instead use positive words 1n a
negative form.

= Use little words to soften your statements.

* Avoid 'finger pointing' statements with the word 'you'.

= Be vigilant about the verbs, the pronouns, the genders and

tense required for day to day Conversation.



Hints for correct and polite conversation

* Pronounce the words properly.

= Use plural form to address others.

= Use simple sentences for conversation.

= Say the magic word, Sorry: This word can be used in many ways:
to 1nterrupt, to apologise, to show you don't understand, to
disagree. It diffuses tension and 1t allows you to start a statement

more comfortably.



Basic conversation in Kannada — General Introduction in Kannada through English
Transliteration :
Hi or Hello: namaskara or namasthe
How are you?: ¥ hegiddira?
neenu/neevu
I am fine: hd chennagiddini.
Nnaanu =
Hope you are fine: ¥ chennagiddira?
neenu/neevu
Then, what's up?: matte, enu samachara?
What 1s your name?: nimma hesarenu?
My name 1s Rama: nanna hesaru Raama.
Where 1s your house?: mumma mane ellide?

My house 1s 11 Jayvanagara: nanna mane Jayanagaradalli ide.



Basic conversation in Kannada — General Introduction in Kannada through English
Transliteration :

Had vour breaktast?™thindi aitha? or Tiffin aithaa?
ninnaZnimma

Yes..breakfast over:< thindi aithu.
Houdu

Had vour lunch or dinner *"’Vc}cmta aithaa? or oota maDidra?

ninnaZnimma

Yes..had my lunch:w nanna oota aithu.
Houdu

Had vour coffee?: = Coffee aithaa? or Coffee kuDudra?
ninna/nimma

Yes..Had coffee: Coffee aithu or Coffee kuDide.

I am learning Kannada: naanu Kannada kalitha iddeem

I know a little Kannada: nanage swalpa swalpa Kannada barutte

See you. bye: maftte sigoNa. barthim

See you tomorrow: naale sigoNa.



Personal Pronouns, Possessive Forms, Interrogative words

English Pronouns Kannada Pronouns

I speak naanu mathanaDuthini
vyou speak neenu mathanaDuthiya

he speaks avanu mathanaDuthane
she speaks avalLu mathanaDutha [ e
we speak naavu mathanaDutheve
they speak avaru mathanaDuthare
give me nanage koD1

I will give you Naanu ninage koDutheene
give him avanige koDu

give her avaLige koDu



give us
give them
my book
your book
his book
her book

our book

their book

namage koDu
avarige koDu
nanna pustaka

mnna pustaka

avana pustaka
avalLa pustaka
namma pustaka

avara pustaka



Conversation in a Train

adu enu - whatis that ?
adu byaagu - thatis byag
idu - This

idu avara jaaga

- This is their place?

Sar idu yaava uuru?

- Sir, Which place is this?

namaaskaara idu Bengaluru

Hallow sir this is Bengaluru

niivu yaaru?

Who are you ?

naanu Diploma vidyaarthi

| am a Diploma student

yaava kaaleju

which college

Jayanagara sarakaari kaaleju

- Jayanagara Government College

nimma uuru yaavudu?

- Which is your place?

namma uuru Bhopal

- my place is Bhopal

nimma hesaru eenu?

- What is your name?

nanna hesaru Ravi

- My name is Ravi

avaru yaaru?

- who are they?




avaru namma tande

- Heis my Father

ivaru yaaru?

- Who isshe ? /he

ivaru namma taayi

- She is my mother

niivu yaaru saar?

- Who are you sir?

naanu khasagi navkara

- lam a private employee

ii huDugi yaaru?

- Who is this girl ?

ivLu nanna magalu

- She is my daughter

aa huDuga yaaru?

- Who is that boy

avianu nanna maga

- Heismyson

idu yaara byaagu?

- Whose bag is this?

adu nanna byaagu

- Thatis my bag

idu bengaluura?

- Is this Bengaluru?

alla idu maisuru

- No this is Mysore

idu kengeri nildaaNa

- Thisis Kengeri station

dhanyavaadagalu saar

- Thank you sir

matte beeTiyaagoNa

- We will meet again




Structure pattern

Structure pattern-1

adu That
adu byaagu That is bag

niivu yaaru? Who are you?

avaru yaaru? Who is that
vru yaaru? Who is this
avanu yaaru? Who is he?

Structure pattern-2

niinu yaaru?

naanu raamu

naanu SJIP vidyaarthi
niinu SJP vidyaarthi
avanu SJIP vidyaarthi

avalu SJP vidyaarthi

Who are you?

lam ramu

I am SJP student
you are SJIP student
he is SJP student

She is SJP student




Kannada Pronouns Vocabulary List -1

you ninna / ninage
him avanige

her avalige

us namage

my nanna

your ninna

his avana

her avala

our namma

their avara

Kannada pronouns
English English transliteration of
word meaning of English word
in Kannada
| naanu
We naavu
you niinu (Singular)
you niivu (Plural)
he avanu
she avalu
they avaru
It idu / adu
me nanna / nanage




Vocabulary Part - 11

English words Translated English word in Kannada
and its English transliteration.
This 1idu
That adu
Who yaaru
What eenu
Why Yaake/ eke
Which yaavudu
Where elli
Your (Singular) ninna
Your (Plural) N1Ima




A list of Kannada pronouns which are used in day today communication are given below to

study.

Examples: naanu, naavu, idu, adu, avu, ivu avaru, ivaru, naanu, niinu, niivu

idu is Kannada Pronoun and computer is noun (name of the thing). In the sentence

idu computer it means this is computer

idu pustaka, adu pennu, avu praNigalu, avaru ShikShakaru, naanu vidyarthi



Exercises:

1. Fillin the blanks with suitable words given

yaaru

1. niinu...... e | YAAMU, €nU, yaake, avaru)

2. adUeienen Y3AL2 e PUSEaka (yaara, enu, yaake, avaru)

3. idu avana/avaLakaaleJu (yaaru, enu, yaake, avana/avala)

4. avala uuru....yaavudu oo (yaavudu, enu, yaake, avaru)

5. namma aNNa ... 2V alU e,

niivu . .
T TV T TSP URSRPRE I V- =1 | (nilvu, nimma)

avalLu _
J . e s s sns e as e e = == [TUDUEI (avanu avalu)

e (Yaaru, yaake, avalu, avaru)

kaaleju e s s serns e ———————=- | @adhyaapakaru,kaaleju)

8. adu namma--—---.
9. vanu namma--—-—-- O N e e (akka,aNNa)

O L e T T L L e USSR (yaaru,eenu)



2. Write appropriate words

1. adu e .
Z.oavaru ....eee....
3. idu nimma .......

4. varu ——-—....euee
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10. ii -KBRIRINA NOSAIU BIIUY? e eeeeeess e e see e e eessessosses e

adu namma-—-......

namma/avana/avalLa/avara

namma/Zavara

nanna

nanna

RSN <= T=1 LY [F

—A g V= 1N

taragati/kaaleju/mane

ceeeeeennene tANde

rereeeneeeeakka

aNNa/geleya/tamma

mane/kaaleju



3. Write interrogative forms like given model

1.

n

-

10, uuTa .. Quranaa? e

kaaleju
Answer: kaalejaa?
adta .

tinDi...

bengaluraa’7

bengaluru -—-—--—-—-

manenaa’>

mane —-——

huDuglyaa’>

huDugi- ——

avalLaa?

T AT | B ettt

kaaleju ..Kaalejaa? .

pustakanaa?

PUSTAKE ... e e e e

aatan aa’>

tlnDlnaa/yaa’?



4, Use the following words in your own sentences.

1. NAANU ... KRAIEJIGE NOGUILEINIE, . e e seesss s

2. naavu.........
3. niinu ........

4. nivu a......

Kaalelige NOQUELEVE e mereetrenene

ellige hogutiddiya

ellige hoguttiddira

5 aNNa na hesarenu

avanad ...

b. avala....S

aNNa na hesarenu

7. adu yaara pustaka

g idu nanna pustaka

9. avara......

10. ivara ...

kaaleju yavudu

K B UL e ssssss s s sas s e sss es s s s sns s



5. answer the following questions
1. avara aNNana hesaruenu? ...
2. niinu esTane taragatiyalli oduttiruve? ......
3. ninna ankagalu esTu? ...ceeeeeeenee.
4. nimma hesrueenu? ..,
5. nimma kaaleeju yaavudu? ......
6. nimma uuru yaavudu? .....

7. nimma Korsu viShaya yaavudu? ...

Kishora
entane (8)
mooru (3) /7 nooru (100)

KiShora Prasad e evesmmsessee

MITE
Mangaluru

Balake Kannada



6. Match the Kannada Pronoun in List — A with the translated English word in List - B and

write the Roman serial number of correct answer under List — C

English transliteration of

Kannada word

Kannada words 5_.1 translated to English List- C
List— A e List-B
1 nijnu\ / By Me Example: viu
2 1131111i1M’1\/ it | I
3 avanu \\ ),, With Me
4 | avaLu v L. ToMe
5 |nanna — NS She
6 | nannadhu — \ ¥ | He
7 | ninnadhu AN vii | Yours
§ | naanu | viii | You




7. Match the Kannada pronoun words i List — A with that the translated English word in List -
B and write the Roman serial number of correct answer under List — C.
English transliteration of Kannada word
SI Sl
Kannada words translated to English List- C
No No
List— A List-B
I | nimve 1 Us Example: vin
b, - - -
2 | naav Ll\}\ — /71'1 Their
- / 1 . e
3 | avaru ———— -111 | They
4 | nimma v~ Tous
5 | namma ~ v | Yow
6 |avara—" /\\\ vi | Them
7 | namage — \\\‘ vii | You
. N e
8 | avarige vin | We




